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Blaháné lányasszony. 

Ez a legfényesebb beruházás, melyet Orczy 
bárónak köszöu a nemzeti szinház és a nemzeti 
casino. 

Ez utóbbi ugyanis szintén a magáénak te­
kinti olyformán, mintha első helyen volna e beru­
házásra betáblázva. 

Más embernek Blahánét casinói tag előtt 
sem dicsérnie, sem kritizálnia nem szabad. 

Ha azt mondod, hogy ma kedves volt, a ca­
sinói tag szánakozóan mosolyog, mintha azt akarná 
mondani : Szegény boldogtalan, tudod is te, hogy 
m i l y e n kedves volt! 

Ha pedig azt mondod, hogy nem tud magya­
rosan énekelni, a casinói tag azt feleli : „Való­
ban ?" — olyan hangon, mintha azt mondaná, 
hogy; Mi közöd neked hozzá, Blaháné hogy 
énekel ? 

Ha Blaháné kilép a színpadra, az erkély 
mellvédé előbbre mozdul, a páholyok oszlopai ve­
szedelmesen előre hajolnak; Kricsi a földszinti pá­
holyból fölint Stefinek az első emeletre, Stefi le­
hunyorgat Nikire, Niki átsomolyog Bódogra, Bódog 
gyöngéden megnyomja Farkas tyuksznieét, Farkas 
pedig szerényen hátrafekszik ós önfeledten tapsolni 
kezd a páholy árnyékában. 

És e sehonnan se jött taps mint szikra esik 
a karzati és földszinti közönség puskaporába; 
óriási taps kerekedik, mert hát Blaháné szép, 
igazán szép. 

Pedig szinésznek középszerű, énekesnek kö­
zépszerű és magyar népdalok énekesének : közép­
szerű X középszerű. 

Tamási mellett ő mindig csak olyan, mint 
Englantine grófné, a ki pajzánságból énekli 
duettben nyalka hintós kocsisával az eredeti magyar 
nótákat. 

Pajzánsága szép kis madár, melynek lábához 
selyemfonúl van kötve; szépen repül, de az em­
ber érzi, hogy nem birna a magasból csattogni, 
ha akarná is. 

A mig Tamási fokosa forgatásával, ujja cset-
tentésévei, tenyere csattogásával kiséri énekét, addig 
Blaháné meg sem áll csak a súgó lyuk és a kar­
mester között, operásan fehér kebelére teszi fehér 
kezecskéjét s biztositja az első hegedüst, hogy 

Piros az orczája, mint a piros alma. 

Aztán áhítatosan fölvetett szemekkel kéri a lengő 
csillárt, hogy : 

Szállj le, szállj le, aranyos pillangói 
S mig kedvese nem bir eléje kerülni, hátat for­

dítva neki énekli a karzatnak : 
Nézz, rózsám, a szemembe 
Mit olvasol belőle ? 

Aztán pathetikus kézmozdulattal odamutatva a 
karzatot őrző szálas drabantra, zengi hogy : 

Ez az én szeretöm, ez a piczi barna! 
Ésvégül visszahelyezvén kezét gyönyörű kiindu­

lópontjára, hogy mégis némi visszatérést jelezzen a 
valósághoz, elkiáltja: [r-.r 

Pgr'os alma gömbö-gömbö-gömbölyű ! 
Szeretője pedig addig csakis visszájáról látván, 

biztosit bennünket, hogy onnnan is 
Az én rózsám igen, igen gyönyörű. 

Ugy van, gömbö— akarom mondani gyönyörű ő 
minden tekintetben, s igy, ha nem is egészen 
népszin művésznő, de mindenesetre szépszinmü-
vésznő. 

1 3 . J . 

Megint 3Xíi<Ii-i<U>ól. 
A spanyol király azon szokást kezdte2 hogy 

rendjel helyett szivart osztogat ki hivei közt. A 
gondolat jó. Mily jól illenék a madridi „Budapesti 
Közlöny^-be ha egy szép napon lapja élén ilyesmit 
hozna, a személy körüli minister don Heimo di Wencko 
által ellenjegyezve:„Ó felsége megengedte, hogy X.a neki 
a czár részéről adományozott szivarokat elfogadhassa 
és elsz i v ha s s a . " 

F E J E S . Ugyan mi lesz a neve ennek a boldog­
talan lipótvárosi: templomnak, ba egyszer fölépül? 

KURTA. Mi? Hát Notre-Blame de Pest. 
* 

F E J E S . Valljon a budapesti magánzók közül ki lesz 
első, ki a b r a z í l i a i Cíászárnál, ba néhány napra 
lejő hozzáuk, tisztelegni fog ? 

KURTA. Ki más mint Átkor ?Hiszen B r a z i l i á-
b a nvan a famíliája. 

H O H E N V V A R T H UR Ö EXCJÁHOZ 

Grácz, oct. 1. 

Az egészből azt látom, hogy Excjádnak is t i t-
k o s h a d i t e r v e v a n . 

Benedek m, p. 



Arithmetikai proportió az országházból 

S z é l b a l : Csupa vezér , kevés katona. 

B a l k ö z é p : Sok vezér , e l ég te l en haderő . 

Ez a h e l y e s a r á n y : sok erő, egy akarat. 
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APRÓ HÍREK. 

-f- Egy sásdi ember azon kérdésre, hogy mikép 
tud belenyugodni abba, hogy Átkor legyen képviselője, azt 
felelte: hogy könnyebben nyugszik bele abba, hogy Átkor 
viselje az ő képét, mintha neki kéne viselnie az Átkorét. 

* 

O Mikor Yidaes lerakta a Deákpártot és a hon­
védmenház alapkövét : kérdi egy hallgató szomszédjától, 
hogy miért szidj a az a derék hazafi a deákpártiakat, mikor 
azok is adakoztak a menházra. — Adakoztak ám, volt a 
válasz, de az országot msg eladták! — Biz az baj, mondja 
ismét az első, kivált, ha olyan olcsón adták el, mint a 
hogy Vidacs vette meg a honvádmenház telkét magának, 
(2 frtjával ölét) s oly drágán számították föl, mint a hogy 
Vidacs adta el azt a telket a hazának (ölenként 6 frt.). 
Mondom, beszélték. De hiszen nem mind igaz az, a mit 
beszélnek; Vidacs is csak beszélt, még pedig sokat. 

* 

• Azt a r á g a l m a t , hogy a színházhoz csupa 
fejletlen erőket szerződtetnek, fényesen czáfolta meg 
Benza k. a. megszerzésével Orczy báró. Mert a kisasszony­
nak gégebaja lévén, nem a jelen évre szerződtette, hanem 
a 18.000 forintnyi szerződtetést csupán j ö v ő évi októ­
bertől fogva lépteti érvénybe, a mikorra remélhető, hogy 
ama gégebaj teljesen k i f e j l ő d i k a kisasszonynál. Ugy 
van, csak semmit se f é l i g . 

A Fe lekyné kijelenti, hogy ő 8000 forintot j 
k ö v e t e l . Orczy báró kijelenti, hogy oly bolondot biz ő | 
nem k ö v e t e l . 

* 
Ha a k igyó sz iszeg, a nyakára kell hágni, 

monda Rlzsaági kir. biztos, és föloszlatta a sziszeki köz­
ségtanácsot. Bizony jobb, ha Sziszek, mintha a kormány 
tanácstalan. 

* 
+ Adoma. Valahol — tán Bécsben — egy szi- ; 

nésznő évenként pár hónapra el szokott utazni. Kérdi egy | 
kíváncsi, hogy hova tűnik el mindig az a kisasszony ? — , 
Egy beavatott azt felelte, hogy minden utja R ó m á b a 1 

vezet. 
* 

> Azon versnek, melylyel Szász Károly a Csoko- ' 
nai emlékzetére kitűzött 40 aranyat megnyerte, a mottója ' 
hir szerint ez: 

„Emlékezetűi — emlékezetből 
Arany után — aranyért." 

§§ A lausannei békeliga gyűlése csupa ellentét­
ből állott. Bekét akarnak s bocsátanak be asszonyokat; 
ligát akarnak s összevesznek ; szabadságot és nem hagyják 
egymást beszélni; a mi pedig a legbolondabb, hogy a ki 
a nők emancipatióját követeli, az maga már — emanci­
pált nő. 

* 
|| A nyi trai panszlávok panaszkodnak, hogy ha 

már szétugrasztották őket, mit kerestek ott — a zsi­
dók ? — Hát — nyulbőrt. 

Están dalaiból. 

Vinum habét in se 
Sanctum spiritum 
Qui illuminare 
Potest cobacum. 
Sic illuminatus 
Clamo talia: 
Nunquam—nunquam transit, 
Vini glória. 

Nonne etiam vis 
Esse celeber, 
Etsi non tam magnus, 
Sicut Scaliger. 
O Sanyi, potare 
Curre quam cito, 
Ut de nobis possit 
Scribere Clio. 



Pénz! Pénz! Pénz! 
— ITinanczkalamitíisi chaos az utolsó napokból. — 

Színhely: a pest-terézvárosi Iparbank. 

Elnök: H o r n E d e . 

Horrn. Orraim! Meine Nasen! . . . okarrok mondani, 
meine Herren ! Azerrt jöttük össze magonkat minket, hudj a 
mostan orralkodó Geld . . . Geldklem . . . Geldklementine 
todnillik a pénzmangel azaz hudj a Geldszükségesség 
miatt . . . akarrok mondani: végett tanácsoljuk minket. 
Orraim ! nincs pénz a financzmiuisternek, nincs bankó a 
bankoknak, nincs pénze nekem és önöknöknek . , . nök. 

Egy hang. Nök. 
Horrn. Igenis nök. Kölönösen az én Iparbankom 

iparkódja magát bankót szerezni, de nem todja, a mi rám 
nézve nadj compliment, merrt világoson motat, hudj nem 
vagyok iparlovász. De a penzvásárr szük és nem lehet pénzt 
szerrezni a kisebb pénzszerrzeteseknek, minők az aprró ban­
kokok. 

Egy hang. Kok. 
Horrn. Igenis kok. Azonban ez terrmeszetes, merrt a 

Steuer-rückstandok igen nagy és áztat nekünk meg kell 
megfizetnie. Merrt ha körről nézem engemet, ógy tapasz­
tok : hudj sojátlag a Mogyorrorrszág a Steuer-ország, meird 
ángyi steierrt kül nekönk fizetni. (Derültség.) 

Vidats. Micsa? Majd még a stájér-rückstandokat 
is ez a szegény magyar haza fizesse? No már abból nem 
lesz semmi, ha addig élek is ! 

Horrn. Ugyvan, orraim, itten segíteni kell. Én mint 
ismerretes Financz-Kapacitát szerretnék segíteni. 

Egy hang. Minő programm szerint? 
Horrn. Ja, programm nincs. (Derültség.) Azaz hudj, 

bocsátást kérrek, nem angyira nincsen, mert progrramm 
volna, csakhodj nincs, pedig nincs vagy nincsen: mindedj. 
(Igaz !) 

Kautz. Hátha collectiv lépést tennénk a pénzügy­
miniszternél ? 

Horrn. Ja, . . . én nem todom, hudj e d j lépés sokat 
használná-e a bankokoknak. Edj lépés visz előrre edj lépést. 
Se több se kevesebb. Nekünk kell csinálnia sok lépéseket 
a financzminiszterrnél, hodj ledjen elég. Aztán kell nekünk 
a check, hodj lehessen a differrenczeket kiegyenlíteni a 
checkonics . . . akarok mondani a checkekkel, 

Vidats. Micsa ? Majd még a csehekkel való kiegyez-
kedést is mink csináljuk meg ? No csak a kéne még ! Hát 
ilyen baloldali maga, kollega ? 

Horrn. De kérrem olásan, én beszélem a checkekról, 
nem a csehekről, az pedig különbözés, mert a checkekre 
kapja valamit az ember, a csehekrs pedig nem kapja 
semmit. 

Kautz. Aztán a váltók lejárti idejét a medióról és 
ultimóról más napokra kell áttenni. 

Horrn. Igenis, orraim ! A medio és ultimu csak Ver-
legenheit akarrok mondani, csak . . . . elfeködtség a 
gseftvilág . . . őzletvilágban. 

Vidats. Micsa ? Hogy mondhat már ilyent, kollega ? 
Hiszen ez valóságos revolutio, sőt még ennél is több, mert 
k e v e s e b b a revolutiónál. Ha már valamit el akarnak 
törölni, hát törüljék el a fizetési terminust egészen, azzal 
lesz segítve a gseftvilágon. De az, hogy az ultimót eltöröljék, 
lehetetlenség, mivel hogy akkor aztán az egész gseftvilág 
nem tarokkozhatnék többet. Micsoda tarokk volna az : ultimo 
nélkül ? (Helyeslés.) 

Horrn. Orraim, itten mindig más-más-más kérrdése-
keket vedjülnek bele magát a kérrdésbe. 

Vidats. No már azt nekem ne mondja. Ez ur ultimó­
ról beszélt, én meg a tárgyhoz szólottam és szintén ulti­
móról beszéltem. 

Horrn. De a tarrokk, udj hiszek, nem ide való. 
Vidats. No ez is újság ! A tarokk magyar játék, a m i 

pedig magyar, az idevaló, t. i. Magyarországra; a mi pe­
dig német az nem idevaló, hanem a pokolba. 

Horrn. A nationalitat politika . . . 
Kautz. Uraim, egy kis objectivitást kérek! 
Vidats. Önnek is objectiói vannak? 
Egy hang. Uraim ! 
Horrn (csenget.) 
Vidats. Ne harangozzon az ur ! 
Horrn. Hiszen nem haragszom, csak csengetek ! Or­

raim ! (Nagy zaj.) 
Kautz. Itt nem lehet tanácskozni. Zárja be az ülést. 
Horrn (fölteszi kalapját.) Orraim. Az ölésnek vége 

van. Jüvü varárrnap, ha csöndesebb lesznek, az ölést foly­
tathatatunk. 

Rendőr (lerohan.) Uram, ön el van fogva! 
Horrn (elrémülve.) Mierrt? Gott! Hát mit csináltam? 
Rendőr. Életveszélyes fenyegetőzés miatt. 
Horrn. Gerechter Gott! Nem is jótotta az eszébe nekem! 
Rendőr. Azt mondta, hogy jövő vasárnap az ö l é s t 

folytatni fogja. Előre! Mars! (llorrnt bekíséri s igy a 
megelnöktelenült gyűlésnek vége szakad.) 

TÖnodcs. 
Olvasok az ojságokban, hóid a római coría arra 

a coriosus küvetkeztetésre jütt rá, miszerent a parízi 
commune és commonismos a liberal katholicismosbul 
szármázza magát. Ed muselmann dogmatikos, todnilik 
az Obd el Káder (vadj Abd el Kóder?) enek elenibe 
tett ed más kinyilotkozást, nem ex cothedr a, hanem 
ex pokrócz, a kin a lábát keresztbe fonta. As 
érdemes emir odjanis eztet mond: a commonismos és 
a wele üszegabcsolt barbarismos szármázza magát a 
lóhusbul. — Van valamit a dologba, mert ha az em­
ber nem eszi edjebet mint edj ebet, kölümphíle gundo-
latukra kilyukodja magát. Az Abd el Kóder (vadj 
Obd el Káder?) defonitionját lehet továb vini és idj 
küvetkeztetni: Semi hós, elüljáró hal nelköl a ki 
otán nem jün tészta: leghamaráb vezeti communistikos 
ideákra. Azért, a ki vizsgólja a dolgok phenekit, anak 
mindenek élüte küll studirozni a — speiszetelit. 

nemzeti filuzóf. 



VÁLASZTÁSI KÉSZÜLŐDÉSEK. 

— Magyarkodni kell megint. írjunk hamar magyar 
czikkecskét (a heilige Lloyd bocsássa meg bűnömet!) a 
„Főv. Lapokba" és kompromittáljuk kissé báró Eötvös 
boldogult barátunkat. Megválasztatásom igy bizonyos. 

— Egy dorrobig bajósz nélköl járrkáltam, mint 
civilisirrt államferrfióhoz ilik. Mostand fölrragasztok eztet 
a honczfutka-bajószomat. Bizomos vagyok benne, hudj a 
pressburgiak megint meg fogják választani. Grründolok 
nekik is egy moniczipál bankot. 

Vidacs Jani a honvéd-menház alapkő-letételére 
meghív minden magyar embert pártkülönbség nélkül. S 
miután együtt vannak: Deákot, Andrásyt pártkülönbség 
nélkül hazaárulónak deklarálja, a mi a Perencz-városban 
fölötte megnyugtató benyomást gyakorol. Megválasztatása 
bizonyos. 

Józsep apostol, hogy kifogyott Kossuth apánk arany 
szavaiból: a haza szent földjét ígérte a szent népnek. De 
mert azt mind kiosztogatá már a mult választás alkalmá­
val, most boulevardot ígér a sárbogárdiaknak. Megválasz­
tatása bizonyos. 



— Egy óra múlva visszajövök, Palkó. Ebbe a bárkába szállok ; megyek a három-dob-utczába, megnézni a zsi-
daimat Addig itt vársz meg. — Kis druszám, te meg velem jösz. Ülj föl hátul s aztán ordítsad fiam mint tavaly: 
elljen á Jokkáj! Igy megválasztatásom bizonyos. 

Kezd udvarolni Deáknak. Csernátoni kétségbe volt Karcsúsága és mértékletessége által akar hatni a 
esve, hogy az öreg ur e napokban gyöngélkedett. Hálada- makóiakra, 
tos munka, adni a nemes ellen—őrt. Kívánjuk, hogy Jo-
sephstadtban megválaszszák. 



Sanyi az egri nőknek hódol s mint római charakter-
hez illik, a piaczon. Szotyak-Eetek Sára úrhölgy bizto­
sítja őt, hogy megválasztatása zikker. 

Barátságos ölelkezések az alszögön. Karczos Menyus 
uram ő kigyelme mindétig is aszondta, most is csak 
aszongya: hogy nasságos Pista bácsi uram ő kigyeeme 
az igazándi demokrata, csak. E e választják mögöst, el azt! 

Kedély sugárzik szeméből, 
Arczán ott van szive is. 

Elmés voltát tanúsítja 
Fején a szúró tövis. 

Baja, a ki produkáltad, 

Ott Pál, ki fölneveléd: 

Fogadd elnézőn öledbe, 
Ha viczczelve lép eléd. 

S lányok ti, a Duna mentén, 
Nők az alkotmányban, ó ! 

Hallgassátok költőtöket 
Tóthotokat, ha danol. *) 

Lesz, oh lesz ki elejébe 
Hü, ölelő kart kitár. 

Kivált, hogy ha a nyakában 
Ott van a zengő gitár. 

Bukni őt ne engedjétek 
És ne : őt lerántani. 

Ne hagyjátok el az árvát — 
Mint praenumeránsai. 

*) Ad normám: „huszár" — üsd rá „osztják." 
Ji J. 



Á „Pester Lloyd" újdonságaiból. 

(Diszes ünnepély.) Az előnyösen ismert „ S t y x " , 
e szellemdús élczlap köztiszteletben álló, érdemgazdag 
szerkesztőjének lánya született. Midőn ez örvendetes csa­
ládi eseményt fölemiitjük, meg vagyunk róla győződve, 
hogy szerte az egész monarchiában fog örvendő viszhangot 
kelteni. Az ünnepélyen a fővárosi közönség szine jelent 
meg s az irodalom is elküldó oda képviselőit, melyeknek 
egyik szerény tagja, e lapok szerkesztője : sikerült pohár-
köszöntösben élteié az uj világ-polgárnőt. Az apa tartal­
mas beszédben válaszolt s a társaság csak késő este oszlott 
szét. Örülünk, hogy végre a journalisták között is mind­
inkább utat tör magának az együvétartozás üdvös eszméje. 

(Születés napi ünnepély.) A széles körökben is­
mert Luft Terézia honleány ő nagysága e napokban diszes 
környezetben ülé meg 69-ik születésnapjának évfordulóját. 
A fővárosi társaság minden rétegéből siettek a himző ut-
czába, hogy tiszteletűk adóját lerójják. Képviselők, banká­
rok, tisztvb elők, irók s egyéb előkelő magánzók veteked­
tek az est hősnőjének kitüntesében, ki családja körében, 
szerető lánykáitól körülvéve: megindulva köszönte meg az 
érdemelt kitüntetést. Mi is teljes szivünkből csatlakozunk 
a sok jó kívánathoz s szivünk méhéből óhajtjuk, hogy is­
ten tartsa még sokáig e derék honleányt gyermekeivel 
együtt mindnyájunk gyönyörűségére, éljen ! 

(Fiakker Mili k. a.) a bécsi gentleman-világ bájos 
kedvencze, köztünk mulat s ragyogó toilletteje, úgymint 
genialis fesztelensége által elragadá aristokrácziánk öre­
gebb és fiatal tagjait a közkedvességü náje véltben, hol 
pezsgős vacsorára gyűltek egybe. A kisasszony szerkesz­
tőségünket is megtisztelé látogatásával és elismerő sza­
vakkal vett búcsút. Miuián a kisasszony csak rövid ideig 
marad fővárosunkban : figyelmeztetjük rá a tehetősb ura­
kat — ha ugyan volna ily intésre szükség. 

(Breselmayer k. a.) mint táviratilag értesülünk 
Bécsből, ismét érdekes állapotban van. 

(Szörnyű e lvetemültség. ) Egy alig 10 éves fiú 
8 éves bugán erőszakot akart elkövetni. A tanitó ur ideje­
korán lépett közbe, hogy a vérlázító tettet megakadályozza 
s az erénynek a diadalt megszerezze. (Szerencsére sajtó is 
létezik, hogy az ily förtelmeket fölemlítve, mint a közer­
kölcsösség éber őre váljék be. S z e r k ) 

(A Variété-szinház) ismét előnyös szerződést kö­
tött két nagy müvészszel; a „ r e s c h e r T o n i " néven 
ismert kóczevővel s a „T r om p e t e r N e 1 1 1 " czim alatt 
nagy népszerűségnek örvendő énekesnővel, kinek speciali­
tása az úgynevezett „vierzeilige." A mindinkább terjedő 
bermanizáczió (germanizaczió ?) szükségessé teszi az igaz­
gató úrra nézve, hogy Pest német közönségében (s ez van 
többségben) nyilatkozó igényeknek mentül inkább meg­
felelj en.# 

(Öröm-hir.) Herr Fürst, a „fesche Schani", válo­
gatott hölgy-társaságával már Pestre érkezett s holnap 
kezdi meg előadásait a kedves emlékezetű „goldene An-
kerban." Előre is fölhívjuk rá a közönség figyelmét és 
pártfogását. 

— Pesti levélke. — 

Öcsém, druszám Borsszem Jankó, 
Benza Ida k. a. érdekében jó volna a titkári 

hivatal által felvilágositani a közönséget, hogy a k. a. 
nem egy hóra, hanem hat hóra kap 18000 frtot és 
szabad garderobot. 

Lehet ugyan, hogy a k. a. hat hó alatt mind­
össze 18-szor nem fog fellépni s igy egyes fellépése 
1000 frtnál többe fog kerülni (ily dijért Patti, Mon-
belli, Lucca is énekel,) de a k. a. hangjában gyö­
nyörködök kárpótlást nyerhetnek, ha oly estéken, midőn 
a k. a. Marchallnál á la camera vacsorál, a hatvani 
utczába fáradnak, a lefüggönyözött kettős ablakon át 
hallhatván a művésznő énekét, és ez alkalmakkor meg­
győződhetvén, hogy valótlan az, miként a k. a. torkát az 
olasz staggione megviselte; mert ha igy volna, a k. a. 
kimélné a torkát már csak azért is, hogy legalább 18-
szor léphessen fél 6 hó alatt. 

No de ha fel se lép annyiszor, a haza büszke le­
het arra, hogy gyermekének a pihenést lehetővé tette. 
Mi egy országnak 18000-t frt? Ha Botter Marinak 
6000, Blahánénak 4000 frtot adhat a szinház, 
miért ne adhatna Benza Idának, kinek feketébb sze­
mei vannak, 18000 frtot ? Nem igaz? 

Maradok bátyád P . *) János. 
*) apiika. 

CSODABOGÁR. 

A Karlsbadban megjelenő „Sprudel" czimü lap a minap 
azt irta, hogy a csehek ő felségének koronázási ajándokul, á la 
Gödöllő, egy jószágot akarnak venni. — Ezen hirtaz „Ellenőr" 
linguistái a keddi számban igy reprodukálják: 

„A csehek koronázási ajándokul a Karlsbad melletti 
Sprudelt akarják megvenni a királynak." 

A szerkesztő postája. 
Pest, S. B. Mindenesetre finom tapintatról tanúskodik, 

ha a német szinház a király névnapjának tiszteletére „ d i e 
B a n d i t e n " czimü operettet adja elé. Ha legalább valamely 
uj részvénytársaság tiszteletére adta volna, ugy még érthető 

. volna. - B - s K—ó. Az „Están-dalok"-on föllelkesülve, számo­
san küldenek be hozzánk utánzatokat. De sem él, sem forma-

j tisztaság sem szabatosság tekintetében egy sem mérkőzbetik 
j kedvelt urunk bátyánk verseivel. Az ön küldeméuye is gyarló 

imitatio. — Genie. Önnek is csak ezt üzenjük. — Debreczeni 
református. A hiba azóta jóvá van téve. Semmi dissonanczia ne 

I zavarja meg a leleplezés lélekemelő ünnepélyét, melylyel Debre-
i ezen, megtisztelvén a jeles költő emlékét, önmagát tiszteli 

meg. — „Sertés-kereskedő szerelmi levele." Disznóság. — „Röp­
pentyűk." Az események halmaza, és saját vizenyősségük ba el 
nem oltották volna is : eloltja vala maga a tűzoltóság derék tes­
tülete — néma megvetéssel. — Biventer. Nou seribat liben-
ter. — „Kávéházi csoda." Egyáltalán nem csodálatos. — 

! J3Érseki rendelet." Oly perczben, midőn H. ur oly fényes 
tanujeleit adá bőkezűségének: nem illik ama zsold-terményekre 

' vonatkozó rendeletet éles kritika alá vonni. Az emberszerető 
; főpap, meg vagyunk győződve róla : maga fog segíteni az ügyön, 
j ha méltánytalan voltáról fölvilágosítják. — M. Atád. Nem elég 

csodabogár arra, hogy rovar-gyüjteményünkbe fölvegyük. 



A D E U T S C H F É L E 

K Ö N Y V N Y O M D A ÉS K I A D Ú - R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G H I V A T A L Á B A N 
(Pest , Józseftér 6. sz. a.) 

és minden hazai könyvárusnál előfizethetni a következő lapokra: 

és a nagy világ" 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap. 
Évenkint n é g y gyönyörű mülap ingyen . 

Előfizetési dij: Negyedévre % frt, félévre 4 frt, egész évre 8 frt 
„Kákái Heti Krónikájával'1 együtt: Negyedévre 3 frt, fél évre 6 frt, | 

egész évre 12 frt. 

j 
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„ K Á K Á I 

Heti 
politikai, közgazdasági és irodalmi közlöny. 

Előfizetési dij: Negyedévre ft 1,50, fél évre 3 ft, egész évre 6 ft. 
,Magyarország és a nagy világ" előfizetőinek: Negyedévre 1 frt, 

fél évre 2 frt, egész e v e 4 frt. 

y y y!^r * 

szépirodalmi, ismeretterjesztő folyóirat. 

Megjelenik havonkint négy kétíves szám, számtalan képpel. 
Ifĵ .̂Cveniant, egy disres r.iű'ap ingyen. 

Előfizetési dij: Negyedévre frt 1 50, f l évre 3 frt. egész évre 6 f t. 

„ A D I V A T " 
özlöny a szépirodalom, társa élet, művészet és föle; 

a d i v a t köréből. 
Megjelen: a divatrész minden hó 1-én és 16-án a 

szépirodalmi ré^z 8-án és 24-én. 

Mellékletül minden kőbán egy szines divulkép. szabás- és hiiMii-iuiiiták. 

Évenkint két gyönyörű mülap i n g y e n . ^ 

1 Ü 
képes é lez lap . 

M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

Előfizetési dij: Negyedévre 1 ft 50 kr, fél évre 3 ft, egész évre 6 ft, 

„ H Í R M O N D Ó " 
politikai, szépirodalmi és gazdászati képes néplap. 

Megjelen hetenkint kétszer. 
Évenkint egy gyönyörű mülap i n g y e n . 

Előfizetési dij: Negyedévre 1 frt, fél évre 2 frt, egész évre 4 frt 

3 3 
Sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóirat. 

Megjelen minden vasárnap 16 oldalon. 

Előfizetési ára: Negyedévre 1 frt, fél évre 2 frt, egész évre 4 frt. 

itte fieisí 

illustrtrtii ĥtdraiiümn,. 
faföárd jeben fottttíag mü 16 fetten ^txi ttnb túefen pradjí-

íoü'eu <Buí)erH. 
I Pranurnerationspreis: Vierteljáhrig 1 fl., halbjahrig 2 fl, ganzj. 4 fl. 
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âchcint felett ôttntag. 
Előfizetési dij : Negyedévre 2 frt, fel évre 4 frt, egész évre 8 frt PW^mcrat ionspreis : Vierteljáhrig fl. 1.50, halbjahrig3 fl. ganzj. 6fl. 




